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Psaume 100 e @) coms Psalm 100

ACLOMPAGNEMENT =  ACCOMPANIMENT
pour harpe ceftigue  for celftic harp
fou gurtare ) (or guitar)
Espressivo e dolce - ben feaato (/'=100)
(1) Bsaume daclion de Griice...  Acctamez F'Eterne? tule b terre. (2) Servez P Eter.
Psafm of thanksaiving ... Showut the lord aff the earth . Serve the
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nelf dans fore | veres devant fui avec des chants dallegresse.(3) Sachkezx gue P 'Eterse
Lord  with joy , come before him with Songs of reforcing . Artow Fhat *the lord
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ful ,lest) Dieu :(cest)fui quinous afaits el 4 fui nous (sormmes), som peusle ef & troupeau de sott paturace.
He 13) Geod /it 1s) ke who made us and his we [ are ), His peaplte and the sheep of his pasture .
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(4.)£ntrex dans ses porles avee des actions de grdce, dars ses parvis avec des Buarges ; grice(remdex-fui | bémis-
£Frnter Ars gar?.;ag;ﬁr thamnkggiving , (and) Ris courls with prarse ; geve thanks o him, bless
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fA) refire fes Principes d'Exécution ; notamment ks §D) E,F./Reread the Functional Guidelines;nomefu the §D,E,F.
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Bibircal tex! on which deciphering IS based
version (ihe canliliation signs toilow from right to Ies

lexte bibligue base gu dechiffrement - version
Massorelique (les signes se succeden! de droile a gauche}
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Psalm 52

Psaume 52
ACCOMPAGNEMENT = ACCOMPANIMENT
for erftic harp

pour harpe cefligue
Jou guitare) (or gurfar)
D102 Agitato
74.) Au cheidies chantres, maskif de David.. ‘_2 )lorsquevint/Doeg , £'vduméen |, ‘aire
For the direclor of 5Tmgers, rMaskif of Davia. When came [Doeg , the Edomite ' To report
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(8% bassa
wrn rapport a Saiil ;en disant & Pui : ¥t venu/David [dans la maison d Akhimélekhn ! »
5 ¥° Sauf j Saytng fo him : ¥ fHas come/David/ to The house of Ahimefech!”
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.a) Voir note page 1 ./See footrote page 1





